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تحرير الأعضاء هيئة   

 ت الاسم الملاحظات
 1 د. مراد إسماعيل احمدا.  التحرير هيئة رئيس
 2 د. حيدر عادل محمدم.  التحرير هيئة مدير

 3 مشاري عبد العزيز محمد الموسى د.ا.  تحرير دولي  هيئة عضو
 4 احمدد. سيد صادق عوض الله ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 5 نازان توتاش د.ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 6 د. فهد عباس سليمانا.  هيئة تحرير هيئة عضو

 7 نور الله جتين د.ا.  عضو هيئة تحرير  دولي
 8 كمال عبد الله حسن د.ا.  عضو هيئة تحرير
 9 د. زانيار فائق سعيدا.  عضو هيئة تحرير
 10 د. جنار عبد القادر احمدا.  عضو هيئة تحرير

 11 دلال علي سليمان زريقات د.ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 12 ياسر محمد طاهرد. ا.  عضو هيئة تحرير
 13 د. كاروان عمر قادرا.  عضو هيئة تحرير

 14 عصام مصطفى عبد الهادي عقلة د.ا.  تحرير دولي هيئة عضو 
 15 ابراهيم بن يحيى بن زهران البوسعيدي د. ا.  تحرير دولي هيئة عضو

 16 نزيه إبراهيم المناسية البطوش د.ا.  تحرير دولي هيئةعضو 
 17 د.خالصة الغباريم. ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 18 مهدي قيس عبد الكريم الجنابي د.م. ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 19 إسماعيل البر قومسر د.م. ا.  تحرير دولي  هيئةعضو 
 20 فارس محمود محمود د.ا.  دوليتحرير   هيئةعضو 

 21 كامل عبد القادر حسين د.م. ا.  عضو هيئة تحرير
 22 د. عز الدين صابر محمدم. ا.  عضو هيئة تحرير
 23 د. خالد احمد هواسم. ا.  عضو هيئة تحرير

 24 محمد اكبر بور د.م. ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 25 حسن هادي علي. د. م. ا عضو هيئة تحرير
 26 د. مجيد احميد جدوع الزبيدي ا.  عضو هيئة تحرير

 27 د. محمد علي شريفم. ا.  تحريرعضو هيئة 
 28 د. زينب عصمت صفاء الدينم.  عضو هيئة تحرير
 29 عماد عبد الله مراد د.م.  عضو هيئة تحرير

 



 مقدمة
 والمهم الحيوي  الدور عمى الضوء تسمط التي المقدمة هذه لكم أقدم أن يشرفني
 وتطوير تعزيز في فاعل بشكل تسهم والتي لممجمة، الباحثون  يقدمها التي لمبحوث
 لنشر رائدة عممية منصة توفير إلى تهدف المجمة إن. الإنسانية الدراسات مجالات
 الإنسانية، العموم فروع مختمف في حيوية قضايا تتناول التي الأكاديمية الأعمال

 والمغة، النفس، وعمم والأنثروبولوجيا، الاجتماع، وعمم الفمسفة، ذلك في بما
 .وغيرها والفنون، والتاريخ،

 محطات هي بل عممية، لدراسات نتائج مجرد ليست لممجمة المقدمة الأبحاث إن
 الدراسات هذه تعمل. المجالات هذه في والنظريات المفاهيم تطور تعكس فكرية
 سياقاتها في الإنسانية الظواهر وفهم المعاصرة، لممشاكل حمول طرح عمى

 الثقافي الوعي وتعزيز المجتمع لتطوير جديدة رؤى  تقديم في تساهم كما المختمفة،
 .والعممي

 إلى يتعداه بل فقط، المعرفة نشر عند يتوقف لا البحوث لهذه الكبير الدور إن
 معرفية قاعدة بناء في الأكاديمية الجهود ودعم والإبداعي، النقدي التفكير تحفيز
 ولذلك،. الإنسانية المجتمعات في والتطور التغيير عجمة تحريك في تُسهم متينة
 المساعي ودعم الإنساني، الفكر تطوير في أساسية أداة البحوث هذه نعتبر فإننا

 .المختمفة أبعادها عبر البشرية الحياة جودة لتحسين المستمرة
 وتوسع تثرينا التي الرصينة الدراسات من مزيد استقبال إلى المجمة في نتطمع
 بناء في الزاوية حجر هي العممية الإسهامات هذه بأن مؤمنين العممية، آفاقنا

 .الإنسانية الدراسات مجال في إشراقا   أكثر مستقبل
 رئيس هيئة التحرير                                                 

 سماعيل احمدإا. د. مراد                                               
 

 



 للدراسات الإنسانية شروط وقواعد النشر في مجلة جامعة كركوك
 

(  i..ukekk/prik.p./tj/p/.:sp.th )تسلم نسخة الكترونية من البحث عبر الموقع  .1
 .doxاو بصيغة   docبصيغة  Microsoft Wordتحت برنامج 

يييد عدد ن لاشريطة أ سطربمسافات واحدة بين الأ الحاسوبيطبع البحث بواسطة  .2
ونوع ، كلمة(  10000 الى 2000) ن صفحة وبواقعخمس وعشري 22صفحاته عن 

، خط 1.2مع تنسيق محدد مسافة  ،بما في ذلك الجداول Simplified Arabicالخط 
 Timesيُكتب البحث بخط ) ،للبحوث الخاصة باللغة العربية .A4، على ورق 11بحجم 

New Roman و التركية  ( للغة الإنجلييية( ( على ورق مقاس)11بحجم خطA4 .) اما
 .‎Kurdfonts بالنسبة اللغة الكوردية فونت كوران 

 . منفصلةتقديم سيرة علمية مختصرة للباحث أو الباحثين مرفقة مع البحث  وتكون  .3
ظائفهم الحالية تذكر عناوين و لييية كما باللغة العربية والإنج ثلاثيةالتكتب أسماء الباحثين  .1

 .ورتبهم العلمية
 إقرار من المؤلف يؤكد أن البحث لم يسبق نشره وليس قيد النشر في مجلة أخرى. .2
داخل البحث لتقسيم أجياء البحث حسب أهميتها  تستعملة والفرعية العناوين الرئيس .6

ت الدالة، ، الكلماةe عنوان البحث، الملخصلسل منطقي وتشمل العناوين الرئيسوبتس
 .، الشرح، الاستنتاج، المراجعالمقدمة، إجراءات البحث

يد كلمات الملخص ن لاتي العربية وباللغة الإنجلييية على أيرفق مع البحث ملخص باللغة  .7
 .( كلمة220عن )

 .بعد الملخص الكلمات الدالة للبحثتكتب  .8
البحث وتيود ا في شكال والخرائط داخل المتن وترقم حسب ورودهتطبع الجداول والأ .9

 .لى كل منها بالتسلسلبعناوين ويشار إ
يجوي نشر البحث إذا كان مستلاا من أطروحة أو رسالة دكتوراه أو ماجستير، بشرط ألا  .10

ة الأولى يفحشر، ويجب الإشارة إلى هذا في الصتكون هذه الرسائل منشورة أو مقبولة للن
 .وقائمة المراجع، والإفصاح عن ذلك في الإقرار والتعهد

https://kujhs.uokirkuk.edu.iq/


يلتيم الباحث بدفع النفقات المالية المترتبة على إجراءات التقويم في حال طلبه سحب  .11
 .ورغبته عدم متابعة إجراءات النشرالبحث 

من حق ن وجدت و إجراء التعديلات على بحثه اشهر لإ ةا  ثلاثباحث مدة أقصاهيمنح ال .12
 .المذكرة أعلاه حال تجاوي المدةمجلة بعد ذلك الغاء الملف البحثي تلقائيا في ال

 التوثيق ) قائمة المراجع (  .13
الجمعية الأمريكية )النسخة السابعة   APAيُشترط اتباع أسلوب الكتابة وفقاا لمعايير  . أ

وتنسيق القائمة المرجعية وفقاا  ، ويجب الالتيام بالدقة في الاستشهادات(لعلم النفس 
 .لهذه المعايير، لضمان الوضوح والتناسق في تقديم البيانات والمعلومات العلمية

 eمثال ،ةيفحم الأخير للمؤلف وسنة النشر والصلى المراجع في المتن بالاسإيشار  . ب
 .(2008 العياوي،) و أ( e211 2008العياوي، ) علي عبد عباس العياوي 

ريخ الإسلامي توثيق المراجع من خلال تهميش والتأ نعلوم القرآ يجوي في بحوث . ت
خر آوتبين في  (3)، ( 2)، ( 1)الأرقام المتسلسلة بين قوسين هكذا  عمالالمراجع باست

 .توضع قبل قائمة المصادر والمراجعالبحث تفاصيل المراجع حسب تسلسلها و 
وترتب هجائيا حسب الاسم  توثق المصادر والمراجع في قائمة واحدة في نهاية البحث . ث

  eالأخير للمؤلف مثل
عنوان الكتاب، رقم الطبعة، مدينة  ،(سنة النشر ) ،اسم العائلة، الاسم الأول للمؤلف)

 eمثال ،(النشر، در النشر 
حصائي في الجغرافية والعلوم الاجتماعية، عمان  ، التحليل الإ2011شحاذة ، نعمان 

 .والتوييعلأردن، دار صفاء للنشر ا -
فيبدأ بذكر الاسم الأخير للمؤلف، ثم بقية الاسم كاملاا، ثم توضع سنة e لدورياتا أما. ج

ثم اسم المجلة غامق، ثم مكان صدورها، ثم   .ثم عنوان البحث. النشر بين حاصرتين
 .رقم المجلد، ثم رقم العدد، ثم أرقام الصفحات

 نيةفي مجلة جامعة كركوك للدراسات الإنسايستشهد الباحث ببحثين على الأقل منشورين   .11
 حاسبة الصادر من رئاسة الجامعة.عمل استلال للبحث في مركي ال . 12



16 .e( مائة الف دينار عراقي واذا ياد عدد 120.000) على الباحث دفع أجور النشر البالغة
 (2.000( خمس وعشرين صحيفة فسوف يتم استيفاء الأجور  بواقع )22الصفحات عن )

 .الاف دينار لكل صفحة خمسة
تجري هيئة تحرير المجلة التقييم الأولي للبحث، ثم يُعرض على محكّمين من ذوي الخبرة . 17

ي مجال التخصص، وتلتيم المجلة بإخطار الباحث بالقرار النهائي بشأن الموافقة على ف العلمية 
قد يطلبها المحكمون من أجل النشر من عدمها على أن يلتيم الباحث بإجراء التعديلات  التي 

 إجاية البحث أو الدراسة للنشر في المجلة.
 .متعلقة بالمجلة الى موقع المجلةترسل البحوث وجميع المراسلات ال. 18
 
 



 فهرست البحوث المنشورة
 اللغة العربية

 

 اللغة الانكليزية

 رقم الصفحة الباحث اسم البحث ت

تحليل النصوص في القصة القصيرة  1

ك" ێرد مندالێالكردية "پاشماوەی م

 )بقايا مراهق( لمحمد فارق حسن

 61-56 م. الماس نسرالدين عبدالرحمن

حضور الأب وغيابه في قصة فرانك  2

أوكونور "عقدة أوديب" من منظور 

 التحليل النفسي

 55-98 حكمت خلف حسين الحسين

استخدام المحادثات الغير الرسمية  3

 في تدريس الافعال السببية لطلاب

 80-101 م. م. رؤيا لطيف طالب

 رقم الصفحة الباحث اسم البحث ت
المقالة الوصفية ) مقالات فاروق  1

 مصطفى ( أَنموذجا  

 1-21 م. م. حسن علي حسن الكاكائي

السبك النصي في ديوان )الى  2

برقيات وصلت متاخرة ( لأحمد 

 جارالله ياسين

 26-60 م. د. يونس أحمد عيدان سلطان



 اللغة الانكليزية كلغة اجنبية

لا تدعني أذهب أبد ا" لكازو  1

إيشيجورو: قراءة ماركسية لغسيل 

 الدماغ من خلال التعليم

 الدينم. د. زينب عصمت صفاء 

 النفطجي

121-105 

الطبقات الاجتماعية ودور الملابس  6

والقراءة في رواية التوقعات العظيمة 

 موضوعية لتشارلز ديكنز: دراسة

 126-166 م.م. علي حسن علي

الهوية الوطنية كمنتج ثقافي في  5

 الرواية العراقية المعاصرة:

دراسة ثقافية في روايتي علي بدر 

 التبغ "بابا سارتر" و"حارس

 165-199 غياث منهل الكنانيم. د. 

المسرح داخل المسرح ووسائل  7

التواصل الاجتماعي في مسرحية 

"قاعة السينما" لآني بيكر و"صمت 

 السماء" للورين غندرسو

 198-203 ا.م. مي احمد مجيد

 

 

 



 اللغة الكردية

 رقم الصفحة الباحث اسم البحث ت

لمصدر التغييرات الصوتية والدلالية  1

 )يائی( من وجهة نظر إتيمولوجية

 ميناتانيا إسماعيل حمه م. د. 

 م. د. باخان سرحد عبدالرحمن

216-201 

التغييرات المعجمية للهجة  2

 الخوشناوتي

 215-278 م. د. ساكار أنور حميد

 سرحت حسين مصطفى المفارقة في نصوص قباد جليل زادة 3

 زانيار صالح علي  

313-290 

 ضوء في عمر لصلاح الحرب رواية 1

 التاريخي النقد منهج

 أدولف لـ)هيبوليت النقدي المنهج)

 (المثال سبيل على تين(،

 ا. م. د. ريبين خليل قادر

 م.د. كوران عبد الله احمد

368-311 

ادراك المخططات الذهنيهة، مفهوم  6

)القلب( و )العين( و فی الشعر 

 الكوردی

 الشاعر )محوی( نموذجا

 350-391 ميدريم حهكهرش هئ د.

5 
الكلمات متعددة المعاني، كيفية 

تحديد الكلمات متعددة المعاني 

 396-108 م. م. ارام رشيد مجيد



 وتخزينها
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The paradox in the texts of Qabad Jalilzadeh 
Abstract 

This study explores the poetic purpose in the works of the contemporary poet 

Qabad Jalilzadeh, not through traditional stylistic approaches, but rather through an 

analysis grounded in the poet’s own intellectual and philosophical framework. The 

research investigates selected poetic texts that place the poet himself under scrutiny, 

raising questions about whether the poetic intent was genuinely the driving force 

behind the structure and content of the texts, or whether it served as a contrasting 

element to be challenged or reversed. 

The poet often presents a poetic intent, only to contrast it immediately with its 

opposite. While some of Jalilzadeh’s texts may appear to deviate from dominant 

societal beliefs, a closer examination reveals a deeper internal structure in which the 

poet expresses alternative views. His mode of thought and creative composition 

differs significantly from common perceptions, particularly regarding religious and 

sacred themes, which he views through a distinct and often critical lens. 

This contrast is revealed through both internal and external paradoxes that shape 

the poetic discourse in his works. 

Keywords: paradox, religion, internal paradox, external paradox. 

 المفارقة في نصوص قباد جليل زادة
 2زانيار صالح علي .دم.                             1سرحت حسين مصطفىد. . م

هذا البحث هو محاولة العمل على الغرض او الغاية الشعرية لنص شعري، من شعر الشعراء المعاصرين 

نما العمل على الغاية  إلا وهو ) قباد جليل زادة( لکن ليس بالشکل التقليدي السائد لدراسة الغاية الشعرية، وا 

                                                           
1
 ناتربية كرميمديرية   

2
 ن كلية التربية اكرميجامعة   

https://kujhs.uokirkuk.edu.iq/
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الشاعر نفسه تحت مجهر  الشعرية من وجهة نظر وفکر الشاعر، والتنقيب عن بعض النصوص التي تضع

المسؤولية، وذلک لعدم إمکانية الإقرار بأن الغاية الشعرية، هي التى حركت ثنايا و أعماق الشاعر بناء على 

إيمانه الراسخ في وصف وبناء هذه النصوص او العکس بالعکس، نظرا لأنه في الوقت الذي قدم الشاعر وصفا 

وعرض نقيضه وعکسه، على الرغم من إنه في بعض الحالات لعنصر الغاية الشعرية، في نفس الوقت قدم 

تظهر النصوص و کإنها خروج عن الافکار السائدة للمجتمع برمته، لکن في البنية الاساسية والداخلية يکون 

للشاعر رأي آخر مغاير لرأي الآخرين، إذ إن فن التفكير والنسج للشاعر يختلف عن الأخرين، كما إن الشاعر 

صر الدينية وقدصياتها، مثلما يراها الأخرون، وقد تمت طريقة هذا الأمر من خلال التناقضات لايرى العنا

 .الداخلية والخارجية

 .المفارقة، الدين، المفارقة الداخلي، المفارقة الخارجي الکلمات المفتاحية:

 دا(جەلیزادەى )قوبادى دەقەکانی لە یبیردژ

 زانیار ساڵح عەلى                                                             سەرحەد حسێن مستەفا

بەڕێوەبەرایەتیى پەروەردەى کەلار، وەزارەتى پەروەردە، کەلار، هەرێمى کوردستان،  .١

 عێراق.

. بەشی کوردى، کۆلێژى پەروەردە، زانکۆى گەرمیان، کەلار، هەرێمى کوردستان، ٢

  عێراق.

 پوختە

لە دەقى  ،وڵێکە بۆ کارکردن لەسەر مەبەستێکى شیعرىەئەم توێژینەوەیە ه

و (، بەڵام بە شێوە دیار جەلیزادەشیعرى شاعیرێکى هاوچەرخ و سەردەم)قوبادى 

نا، بەڵکو کارکردنە لەسەر مەبەستێکى  باوەکەى لێکۆڵینەوە لە مەبەستە شیعرییەکان

کە خودى  ،اشیعرى لەڕوانگەى بیر و هزرى شاعیرەوە و گەڕان بەدواى هەندێ دەقد
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کە ناتوانرێت بەتەواوى بڕیار لەسەر ئەوە  ،شاعیر دەخەنە ژێر پرسیارەوە، بەو هۆیەى

ناخى جوڵاندووە و لە  ،بدرێت شاعیر بەو پەڕى بڕوابوونەوە ئەو مەبەستە شیعرییە

وەسفیدا دەقەکانى بنیاتناوە، یاخود پێچەوانەکەى، چونکە لەکاتێکدا کە وەسفى بۆ 

، لەهەمانکاتیشدا دژ و تتە شیعرییە خستووەتە بەردەسڕەگەزێکى ئەو مەبەس

پێچەوانەکەى خستووەتەڕوو، ئەگەرچیش لەهەندێ باردا وا دەردەکەوێت دەقەکانى 

بنیاتە قووڵەکەیدا  لە یان هەندێجاربیروباوەڕى باوى تەواوى کۆمەڵگاکەى،  لادانە لە

، بەڵام شاعیر هونەرى چنین و هەر وەکو تاکەکانى هەمان کۆمەڵگا بیرى کردووەتەوە

، و پیرۆزییەکان وەک کۆی خەڵکى نابینێت ئاینبیرکردنەوەى جیایە، ڕەگەزەکانى 

 ئەمەش لە ڕێگەى هەردوو جۆرى بیردژى ناوەکى و دەرەکییەوە، خراوەتە بەرباس.

 .بیردژیی دەرەکى ،بیردژیى ناوەکى، ئاین، ىیبیردژ کلیلە وشەکان:

 :پێشەکى

ى ڕەگێکى قووڵ و لەمێژینەى لە نێو بنیاتى دەقى ئاینبیروباوەڕ و مەبەستى 

کوردی و نەتەوەکانى تریشدا شیعریدا هەیە، لە هەموو قۆناغەکانى ئەدەبیاتى 

ئێمەش لەم توێژینەوەیەدا بەدواى ئەم مەبەستە ڕەنگدانەوەى بەرچاوى هەبووە و هەیە، 

ک )قوبادى جەلیزادە(مان هەڵبژاردووە، شیعرییە کەوتووین و شاعیرێکى هاوچەرخى وە

ى شاعیردا گەڕاوین بۆ ڕەگەزێک بۆ ئەو مەبەستەش بەدواى وەسف و دژە وەسفەکان

ى لەسەر بنیاتناوە، تا لەڕێگەیەوە بگەینە هەندێ سەرەداوى ئاینو ڕەگەزانەى دەقى لە

شیعری پێویست و بتوانین ئەنجامێکى باوەڕپێکراو بەدەستبهێنین، بۆئەوەى مەبەستێکى 

ى لە نێو دەقەکانى ئەدەبیاتى هاوچەرخدا و شێواز و بەکارهێنانى ئەو ئاینوەک شیعرى 

ییەکانى ئاینمەبەستە دەست نیشان بکەین، هەروەها بتوانین لە مەبەست و شیعرە 

 قۆناغەکانى دیکەى جودا بکەینەوە.
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 هۆى هەڵبژاردنى توێژینەوەکە: 

گرنگە، بەو هۆیەى شاعیرانى ى مەبەستێکى تەواو ئاینمەبەستى شیعرى 

پەروەردا ژیانیان کردووە، ئێمەش بەپێویستمان ئاینکەى ئێمە لەنێو ژینگەیەکى ەکۆمەڵگ

زانى بەدواى ئەم مەبەستە شیعرییەدا هەنگاو بنێین، تا بزانین لەشیعرى هاوچەرخ و 

چوونەى کۆمەڵگاوە، شو گەشە و بەرەوپێسەردەمدا شێوازى بەکارهێنانى پەیوەستە بە

 اخود هەمانشێوەى قۆناغە ئەدەبییەکانى پێشوو بەکارهاتووە؟ ی

 ى توێژینەوەکە:یگرنگ

ئەم توێژینەوەیە گرنگییەکەى لەوەدا خۆى دەبینێتەوە، خوێنەر دەتوانێت لە 

ى لەنێو قۆناغە ئەدەبییەکانى وەک ئەدەبى ئاینڕێگەیەوە بەراوردێک لە نێوان شیعرى 

و نوێ و چاوچەرخ و سەردەمدا بکات و خواست و ویستى ئەم مەبەستە  کلاسیک

کەمان دەستنیشان بکات، چونکە ئەگەر ەشیعرییە بە پێی هەنگاوەکانى گەشەى کۆمەڵگ

، لەم ى تەنها وەسف و پاڕانەوە و نزاکردن بووبێئاینلە قۆناغەکانى پێشووتردا دەقى 

بێتە ڕەخنە بۆ هەمان بابەت و سەرەڕاى وەسفى پیرۆزییەکان دە قۆناغە نوێیەدا

 .ڕۆشنبیرى و پێویستی دنیابینى شاعیر بنیات دەنرێتبەپێى  ئایندەیەوێ 

 ى توێژینەوەکە: کێشە

لە قۆناغەکانى  ،ى، کە مەبەستێکى گرنگ و باوى نێو ئەدەبى کوردییەئاینشیعریی 

ئایا ئەم مەبەستە شیعرییە، لە شیعری هاوچەرخ و سەردەمدا ماندا، یاتپێشووى ئەدەب

برەوى ماوە و هەر ئەم مەبەستە وەک قۆناغەکانى پێشووتر دەقى لەسەر بنیاتدەنرێت؟ 

یدا وەستاوە و ناتوانێت دەست بۆ ئاینیاخود شاعیر دەستەوەستان لەبەردەم دەقى 

 بڤەیەک بببات.

 پرسیارى توێژینەوەکە:
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 وڵێکە بۆ وەڵامدانەوەى پرسیارى ئەوەی کە:ئەم توێژینەوەیە هە

مرۆڤ بخاتە نێو  ،ى بەجۆرێک بنیاتبنرێتئاینمەبەستى شیعری ئایا دەتوانرێت  .1

 ؟بیرکردنەوەیەکى قووڵەوە

ى ئەم سەردەمە هاوشێوەى شیعرى کلاسیک و ئاینشیعر و مەبەستى ئایا  .2

 ؟نوێیە

شاعیرى هاوچەرخ و سەردەم هەمان تێڕوانینی شاعیرانى کۆنیان هەیە بۆ ئایا  .3

، کە لەگەڵ ئاین؟ یان ڕەخنەگر و دژباون بەو یاسا و دەستوورانەى ئاین

 ؟خواستى سەردەمدا ناگونجێت

 پێشنیاز و ڕاسپاردەى توێژینەوەکە:

ى و ئەم توێژینەوەیە دەتوانرێت بکرێتە بناغەیەک بۆ چەندین توێژینەوەى زانست

هاوسەنگى و ئەکادیمى نوێ لە ئاستى خوێندنى باڵادا )ماستەر، دکتۆرا(، بە مەبەستى 

بەراوردى نێوان شاعیرانى قۆناغە ئەدەبییەکان بۆ هەر مەبەستێک و بیروباوەڕیان 

 .، سیستەمى سیاسی، سیستەمى کۆمەڵایەتى، هتد...ئاینسەبارەت بە 

 سنوورى توێژینەوەکە: 

 کراوە، لە (جەلیزادەچەند بەرهەمێکى )قوبادى کار لەسەر لەم توێژینەوەیەدا 

لە یەکێک لە مەبەستە شیعرییە  نووسەردا بیر و بیردژییچوارچێوەى دیاریکردنى 

جار ە و هەندێکجار مرۆڤێکى باوەڕ پتەوهەندێک، بەو پێیەى نووسەر باوەکان

ەقانەمان تەنها ئەو د، ئێمەش پێچەوانە)بەپێى مەبەست و بنیاتى دەقەکانى خۆى(

 .هەڵبژاردووە کە بۆ ئەم مەبەستە نووسراون

 میتۆدى توێژینەوەکە: 
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شێوازى ، چونکە (یمان هەڵبژاردووەپەسنى شیکارىمیتۆدى ) داتوێژینەوە لەم

لەڕوانگەى ئەمڕۆوە لێکدانەوە و  کارى توێژینەوەکە و بابەتەکەى وەهاى دەخواست و

 .شیکارییان بۆکراوە

 پێکهاتەى توێژینەوەکە:

و بەش و ئەنجام و لیستی سەرچاوەكان و وبەگشتی توێژینەوەكە لە پێشەكی و د

 :پوختەیەك بە )زمانی كوردی و ئینگلیزی( پێكدێت؛ بەشەكانیش بەم شێوەیەن

  بەشی یەکەم:

باسى پێویستى تیۆرى پێکدێت،  چوار( لە زاراوە و چەمکى بیردژى)بە ناونیشانى 

و هاوشێوە و بەرانبەرەکانى لەزمانى کوردى و ى بیردژى لە باسی یەکەمیاندا زاراوە

 بیردژى ڕوونکراوەتەوە،چەمکى   چەند زمانێکى تردا خراوەتەڕوو، لەباسی دووەمدا

پاشان باسی سێیەم تەرخانکراوە بۆ خستنەڕووى جۆرەکانى بیردژى، هەرچى باسی 

ا چوارەمە باسی گرنگى بیردژى و ڕەنگدانەوەى ئەم مەسەلەیە لەنێو دەقى شیعرید

 خراوەتەبەر باس.

  بەشی دووەم:

 ،((جۆرەکانى بیردژى لە دەقەکانى قوبادى جەلی زادەدائەم بەشە بەناونیشانى )

بەشی پراکتیکى توێژینەوەکەیە، پێکدێت لە دوو باس، باسی یەکەمیان بە ناونیشانى 

خۆى لە چەند کورتەباسێکدا دەبینێتەوە سەبارەت بە ڕەگەزە ( بیردژیی ناوەکى)

هەرچى باسی ئەو دەقانە لەنێو دەقەکانى خودی شاعیردا،  ییەکان و دژ و بەرانبەریئاین

ى تردا ئاینناونیشانى )بیردژیی دەرەکى( خۆى لە چەند ڕەگەزێکى  دووەمیشە بە

 بەە بیرى گشتى کۆمەڵگا بنیاتى ناوە، دەبینێتەوە، کە شاعیر دژ بە بیرى باو و لادان ل

 .کراوەباسیان لێوە نموونەى شیعرییەوە

 زاراوە و چەمکى بیردژى/ ١
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 زاراوەى بیردژى ١/١

هەر بابەت و زانستێکى مرۆیی چەندە کۆن بێت، ئەوا ڕێککەوتن و جێگیرییەک لە 

زاراوە و سنوورەکانیشیدا دەبینرێت، بە پێچەوانەشەوە ئەگەر نوێ بێت ئەوا ڕاى 

گونجاو پڕاوپڕ بۆ ، لەبارەى ئەم زاراوەوە هەوڵمانداوە وشەیەکى جیا هەڵدەگرێتجیا

مەبەستی توێژینەوەکەمان دابنێین، چەند زاراوەیەکى وەک )دژڕەوى، دژیەک، 

ی(یمان زیاتر دژ(مان هەڵبژارد، بەڵام لەو نێوەندەدا )بیر، بیردژىجودابیرى، دژبیری

یەکى لێکدراوە و لە ناوى ی( وشەدژبەلاوە پەسەندتر بوو، وەک ڕوونە وشەى )بیر

(+پاشگرى )ی( پێکهاتووە، کە ئەمەش لە زمانى کوردیدا لەڕووى )بیر( + هاوەڵناوى )دژ

 ە، ئەگەر پاشگرى )ی(ى بخرێتەسەر.ی(یڕۆنانەوە هاوشێوەی )بیرتیژ

ى بیانیدا بە دوو وشەى جیا، هاوواتاى بیردژى هاتووە، ئەوانیش انلە زمان

(Paradox( و )Ironyن، ک)پارادۆکس: لە وشەى  کراونە بەم جۆرە ڕاڤە((

Paradoxosوەرگیراوە، لە بنەڕەتدا زاراوەیەکى یۆنانییە، لە دوو بەش  ى لاتینى

یش بە واتاى بیروڕا دێت(()ئیبراهیم و  doxoبە واتاى بەرامبەر  Paraپێکهاتووە، کە 

( شاعیر لە پارادۆکسدا هەوڵدەدات شیعر بکاتە هۆکارێک بۆ ٨٩٣، ٢٢٢١، زانیار

وەى رادەکەون، جگە لە پارادۆکس زاکۆکردنەوەیەک کە لە دنیاى سەرخاندا بەرچاو 

(Irony)بەرانبەریشیان لە  (ى بۆ دانراوەةیش بۆ بیردژى دانراوە، لە عەرەبیشدا )المفارق

لەنێو توێژینەوە ( ئەگەرچى ٢٢٣، ٢٢٢٨)عەلى، زمانى کوردیدا بیردژى دانراوە

 وشەکانى ئایرۆنى و دژیەک و پارادۆکس و دوالیزمیش هەر بۆ هەمانکوردییەکاندا 

، ئێمە لەم توێژینەوەدا بەر جۆرێک لە ەبەست، یان نزیک لەم مەبەستە هەنم

ڕوونکردنەوە دەکەوین، ئەویش لەنێوان )بیردژیی و دژبیرى(، دیارە هەریەکە لەم دوو 

لەسەرەوە بیردژى ڕوونکراوەتەوە، بەڵام چەمکەش لە زەمینەى جیاوازدا دەردەکەون، 
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یشە دژێک بۆ بیرێکى تر ئامادەیی بەردەوامى دژبیریی بابەتێکى دەرەکییە، واتە هەم

 هەیە، وەکو بیرى لیبراڵ و سۆشیالیزم، کە دوو دنیاى لەیەکتر جودان.

هەبوونى دژبەرى و بەرانبەرى لە دەقى ئەدەبیدا دەبێتە سەرچاوەى چێژ و 

)پارادۆکس وەکو تامى ەر بۆیە )گۆتەى ئەڵمانى( دەڵێت: ڕاکێشانى سەرنجى وەرگر، ه

 (.٩٩، ٢٢٢١()عبدالکریم، ات خواردن پەسەندکراو و بەچێژبێتوەها دەکخۆێیە، کە 

(ى Ironyبیردژییە لە ) ( کە هاوواتاى وشەىIrony -لەبارەى وشەى )المفارقة

شاردنەوە و )ى لاتینییەوە هاتووە، بە واتاى (Ironiaئینگلیزى وەرگیراوە، ئەویش لە )

لە زمانى  (Little & ETC, 1956, 1045)(لێتێکدان و نواندنى نەزانانە دێت

ئەم زاراوەیە بۆ بابەتى ( ٧، ٢٢٢٢)صالح، (Eironeeiaفەرەنسیشدا بەرانبەرە بە )

کۆمەڵایەتى و ڕامیاریش بەکاردێت، هەر بۆیە دەبینین )) یەکەمجار لە کتێبەکەى 

ئەفلاتۆن)کۆمار(دا هاتووە، باس لەو شێوازەى سوقرات دەکات کە نەرم و 

 (.٢٢، ٢٢١٨تاندنى خەڵکیدا(()راضی، لەسەرخۆبووە لە هەڵخەڵ

 بۆ دژبەرى بەکارهاتووە، هەروەکو لاى شلیگڵ( Irony)لە ڕەخنەى ڕۆژئاواییدا 

(A.Wchleegel)(ى ئەڵمانى جۆرێکە لە دژیەکیa form of paradox پارادۆکس ،)

پێکەوەبەستنى نێوان سۆز و هزرى خاوەن دەقە و هەر لەوێوە دەق دەبێتە سەرچاوەى 

دژەڕۆیی و بەرانبەریی جۆراوجۆر، ئەمەش وادەکات ڕاڤە و تێگەیشتن لەم چەندین 

تەکنیک و هونەرە جیاوازبێت، لاى ئەرستۆ ))بەکارهێنانى فێڵکارییانەى زمانە و جۆرێکە 

( مەبەستیش لێی فرە ڕاڤەیی و ٩٢٢، ٢٢١٩لە هونەرەکانى ڕەوانبێژى(()داودى و عماد، 

 ڕۆشنبیرى جیاوازدا.نەبڕاوەى دەقە لە زەمینەى جیاواز و 

لە زمانى عەرەبیدا هەروەکو زمانى کوردى چەند وشەیەکى بۆ  جگە لە )المفارقة(

تجاهل بەکاردەهێنرێت، لەوانە )التهکم، الغمذ، الأشارة، التضاد، الطباق، المقابلة، السخریة، 
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(، بەشێک لەو زاراوە ٩، ٢٢١٢)عرابی، (العارف، الهذل فى موقف الجد، تصخیم القول

عەرەبییانەش لە نێو زانستى ڕەوانبێژیدا وەک هونەرێکى جوانکاریی واتایی دەخوێندرێن 

، لەبیرى عەرەبیدا بیردژى بابەتێکى فەلسەفى لەوانە )التضاد، الطباق، المقابلة(

زمانەوانییە، بەڵام لەبیری)فکر( ڕۆژئاوا لەبازنەى ناوەندێتى مرۆڤ و ئازادییەوە 

 (٩٢، ٢٢٢٢درووستبووە)الباججی، 

لە قورئانی پیرۆزیشدا لە پیتەکانى )ف، ر، ق( کە سەرچاوەى )المفارقة(ن بۆ چەند 

قاً لِّمَا بيَْنَ يدََيْهِ وَأنَزَلَ التَّوْرَاةَ ))ئاماژەیەکى جیاواز هاتووە  لَ عَليَْكَ الْكِتاَبَ باِلْحَقِّ مُصَدِّ نزََّ

ُ  مِن قبَْلُ هدًُى لِّلنَّاسِ وَأنَزَلَ ( ٣) وَالِإنجِيلَ  ِ لهَمُْ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَاللََّّ الْفرُْقاَنَ إنَِّ الَّذِينَ كَفرَُواْ بآِياَتِ اللََّّ

(، لەم دەقەى قورئاندا )الفرقان( بە واتاى قورئانى ٤-٨)ال عمران، (((٤عَزِيزٌ ذُو انتقِاَمٍ)

َ يجَْعَل لَّكُمْ فرُْقاَناً وَيكَُفِّرْ عَنكُمْ ياَ أيَُّهاَ الَّذِينَ آمَنوُاْ إنِ تتََّقوُاْ ))پیرۆز هاتووە، بەڵام لە دەقى  اللََّّ

ُ ذُو الْفضَْلِ الْعَظِيمِ  بە واتاى  (فرقانوشەى )( دا ٢٩)الأنفال، ((سَيِّئاَتكُِمْ وَيغَْفرِْ لكَُمْ وَاللََّّ

هێنانى زۆریی زاراوەکە بەکارلە هەڵە، یان باش لە خراپ هاتووە، جیاکردنەوەى ڕاست 

بۆ کاریگەرى بارى کۆمەڵگا و شێوازى بەکارهێنان و جۆر و ، باسکرانى انەزمان ولە

 .، دەگەڕێتەوەتەکنیکى هونەری لە بەکاربردنیدا

کە ناتوانین بە  ،ئەوەیە ارەکەى ئێمەوە هەیە و مەبەستمانەئەوەى پەیوەندى بەک

تەنها یەکێک لەو زاراوانە بەکاربهێنین بۆ ئەوەى مافى تەواو بە باسەکەمان بدەین 

ەویش لەبەرئەوەى پارادۆکس لە توێژینەوەکانى پێش ئێمەدا بەجۆرێک لە دژیەک لە ئ

نێو وێنە و دێڕى شیعردا باسکراوە، بەڵام ئێمە مەبەستمان ئەو جۆرە نییە، کە هەردوو 

جەمسەرى دژ لە دەقەکەدا هەبن، بەڵکو دەق خۆى جەمسەرێکە و بیرى باو و وەرگر 

وەشدا ئێمە بیردژى لە کۆى دیوانێکى شیعرى دەبنە جەمسەرى بەرانبەر، لەگەڵ ئە

وەردەگرین، دەگونجێت چەندین ساڵ و چەندین دەق و ژمارە مەوداى نێوان دوو دەقى 

 دژبیربن.
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لەبارەى )المفارقة(وە جۆرێک لە جیاوازى لە ڕۆنانى ژێرەوە و سەرەوە دەبێتە 

ژى مەبەست لە بنەما، ئەمەش بەتەنها لاى ئێمە مافى بابەتەکە نادات، کەواتە بیرد

ى بیرى باو یاخود بیرى دەقێک)هەردەقێکى تر بە شاعیر لە دەقەکانیدا دژ ،ئەوەیە

 ( دەوەستێتەوە.خۆی

 چەمکى بیردژى ١/٢

( لەناو کایەى ڕەخنە و لێکۆڵینەوەى ئەدەبیدا مێژوویەکى Paradoxى)یبیردژ

ۆرە وێناکردنەى تێدا شیعریدا ئەم ج یە، بەڵام لەگەڵ هەبوونی بەرهەمیکۆنى نی

سەرچاوەى هەستى ڕاستگۆییە و دەبێتەهۆى تێڕوانینى هزرییانە، ئەمەش دەرکەوتووە، 

کاتدا دەرخەرى ، لەهەماندەرخەرى پەیوەندى ڕاستەوخۆى نێوان هەست و هزرە

بەمەش دەکرێت جیهانى  ،ێکردنەوەى دنیایە بە دیدگاى نووسەروکردنەوە و ن

)شێوازێکى تایبەتمەند و کاریگەرە، لە و  ڕیالیستى)واقعی( جارێکى دیکە بنیات بنرێتەوە

دابڕینى دەروونى نێوان چاوەڕوانى و ئەنجامدا دەرکەوتەى هەیە، دەبێتە فێڵێکى 

ڕەوانبێژى بۆ دەربڕینى واتاى دژ و پێچەوانە لەگەڵ واتاى جێگیرى ناو هزرى خودى 

 (.١٢، ٢٢١٢دا()عرابى، نووسەر

دا هەیە و جۆرێکە لە ژیانکردن ڕەگەزى بیردژى لە زۆر بەرهەمى مرۆیی

یرلجارد( دەڵێت: )لە ژیانى مرۆڤدا هیچ ڕەسەنییەک نییە بە بێ )ک

( دەڵێت: )دنیا ئانا تول فرانسهەر لەم بارەیەوە )( ١٩، ٢٢١٨ى، ضبیردژى)دوالیزم(()را

، ١٩٣٧ارستانێک وایە بە بێ هەبوونى باڵندە()میوک، بە بێ بیرى دژ و پێچەوانە وەکو د

١٢.) 

بیردژى کە جیاوازى و پێچەوانەییە )شێوەیەکە لە شێوەکانى وتە، ئاماژە بە 

ەبەستى پێچەوانەشی لەناو خودى خۆیدا مواتایەک دەکات، دەکرێت 
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نگى و لاسەنگى بیر و زمان لەم هونەرەدا ( هاوسە٩٢، ٢٢١٩بێت()عبدالرزاق، هەڵگرت

ەرچۆنێک بێت کاریگەرى لەسەر زمان و وێنەى شیعرى دەبێت، بەڵام خوێنەرى قووڵ ه

ی گەڕانێکە دژلە مەبەستى بیر و هونەر دەگات و چێژ و جوانى مەرجى یەکەمێتى، بیر

بۆ گەیشتن بە پەیوەندى نێوان فۆرم و واتاى ئاماژەبۆکراو، لەگەڵ ئەوەشدا کاریگەرە 

پێکدێت لە دەربڕینى وشە)اللفظ( بە  کى بیردژى، چونکە ناوەڕۆ)السیاق(بە زەمینە

( لە ناوەڕۆکیشدا نوێگەرى و کرانەوەیە لەبەرئەوەى ٢٢، ٢٢٢٢)صالح،  زەمینەکەیەوە

لە جۆرەکان یەکەکان دەتوانن دنیامان بە شێوەیەکى تر بۆ نمایش بکەن، بەجۆرێک 

بەرانبەر دنیاى خەیاڵ اندنى دنیاى ڕیالیستى ووخڕڕزگارمان بکەن لە دنیاى ڕیالیستى، 

 .(٩٧، ١٩٣٩، ىهەنگاوێکى گرنگ و کاریگەرە لە گۆڕینى گوتاردا)الیوسف

 جۆرەکانى بیردژى ١/٨

دەکرێت بابەتێکى لەم جۆرە چەندین لق و پۆپى لێ ببێتەوە، بەواتایەکى تر 

رێت چەندین دابەشکارى بۆ یەکە و بابەتەکانى بخرێتە بەردەست، بەلاى ئێمەوە تواندە

 سێ جۆرى سەرەکى هەیە، ئەوانیش: بیردژى

 بیردژى زمانى: دژیەک و جۆرەکانى دەگرێتەوە (1

بیردژى پێکهاتەیی: نیشانەکانى پرس و داخوازى و سەرسوڕمان و  (2

 جەختکردنەوە دەگرێتەوە.

بیردژى بنیاتى: ئەم جۆرەیان لە کۆى دەقدا دەردەکەوێت، مەبەست لە وێنە و  (3

لایەنەکانى خودى و بابەتى بە بیرە گشتییەکەى دەقە، کە چۆن لەگەڵ 

 وەیەکى دژبەرى دەردەکەوێت.ێش

و  ى ناوەکىیبیردژ( دەکەین مەبەستمان لە Paradoxئێمە کە باسی بیردژى)

ئەو بیرە پێچەوانانەى نێوان دەقەکانى شاعیرە ى ناوەکیش ی، مەبەست لە بیردژدەرەکییە
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لەنێو خۆیاندا، ئیتر لە دێڕێکدا بێت، یاخود چەند ناونیشانێک، بەڵام هەڵگرى بیر و 

ئەو شێوازەیە لە وێنە  ى دەرەکیشەیبیردژدنیابینى جیاوازى هەمان شاعیربێت، هەرچى 

ئاستى ئاسایی کۆمەڵگا نییە و جۆرێک لە ڕەخنە و هاوو چنین، کە شاعیر هاوبیر و 

قەکەیدا دەبینرێت، کە لە ژیانى ڕۆژانەدا کارێکى ئاسان ڕوونکردنەوە  و پرسیار لە دە

قووڵ و خاوەنى زۆر نییە، لەم جۆرە هونەرەدا بۆ بوونى وێنەى جوان پێویستە شاعیر 

 وەرگرلاى ى چێژ و بەرزڕۆحێکى باڵا بێت لە ئاوێتەکردنەکانیدا، بۆ ئەوەى بتوانێت 

یایەکى بەرینە و هەموو بەدەستبهێنێت، تاوەکو بەلایەوە ئاسایی بێت کە شیعر دن

 ازییەکى بیر لەخۆیدا کۆدەکاتەوە.جیاو

بیردژى هونەرێکى شیعرییە، تیایدا شاعیر دژ بە دەقەکانى  :دەتوانین بڵێین

ى باو لەڕێگەى وێنەى شیعرییەوە ئاشنامان دەکات وباوەڕپێشترى خۆى یان دژ بە بیر

زیاتریش مەبەست لە بیردژی )بەرهەمهێنانى زۆرترین  خۆی،بە جیاوازى دنیابینى 

( لەم هونەرەدا هاوسەنگى نێوان ١٢، ٢٢١٩کاریگەرییە بە کەمترین دەربڕین()عبدالرزاق، 

ڕەش و سپى، خودا و شەیتان، سۆز و عەقڵ دەبینرێت، چونکە شاعیر ئاراستەى دژ و 

ییەکى خواناس و لە پێچەوانە لەناو بەرهەمەکانیدا دەردەخات، لە جێگەیەکدا سۆف

جێگەیەکى دیکەدا ئەوەى دژى بێت پەیوەندى مرۆڤ و خودا و میتافیزیکە، دواجار ئەو 

دژانە وەک چۆن ئاوێتەکردنى بیرەکانە، هەر بەو شێوەیە وەرگر دەخاتە بەردەم 

 ەوە.یوێنەیەکى ڕەنگاوڕەنگ)زەخرەفی(

 ى لە دەقى شیعریدادژگرنگى بیر ١/٤

کە دانە فەرهەنگییەکان  ،و کرانەوەى ئەو کۆدانەیەشیعر کۆکردنەوەى جیاوازى 

، هەمەڕەنگى خەیاڵ و سنوورداریى زمان ناتوانن بە شێوازى باو ئاشکراى بکەن

وادەکات، کە شاعیر هەوڵى ئەوە بدات ئەو بەربەستانە تێپەڕێنن، کە بەهۆى شێوازى 
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ینییە ئاسایی ناتوانرێت نمایش بکرێن، ڕێکخستن و هارمۆنیکردنى بیر و دنیاب

، وشەکان لەشی دەق پێکدەهێنن، ەپایەیەکى هونەرى و بەرزى شیعر نە وجیاوازەکا

 . (١١٣، ٢٢٢٢الخیرو، دەکات)م بنیاتى ڕستە گیانى شیعر دروستیبەڵا

ناوکى دەقى شیعرییە، لەوێوە تواناى شاعیر و گەڕانى وەرگر بۆ دەق  ،ىیبیردژ

دەردەکەوێت ئەمەش )ڕەگەزێکى گرنگە لە شیعرى نوێدا و لاى شاعیران بۆ دەرخستنى 

، یاخود دەرکەوتەى هەیە یان دوو بیر و هەڵوێستى لەیەکتر جودا لادژبەرى نێوان دوو 

 (.١٨، ٢٢١٢()عرابى، دەخاتەڕوو ەقێکدالە چوارچێوەى زەمینەى د ى پێچەوانەدوو وێنە

فرەواتایی و کرانەوە و  :زۆر گرنگە لەم هونەرەدا چەند تایبەتمەندییەک هەبن وەکو

نیادنانەوەى نوێ، ئەمەش لەڕێگەى تێپەڕاندنى بیرى باو و بەکارهێنانى گەڕان و ب

ەوە و ساد ڕاستەوخۆتێگەیشتنى )بیردژى خوێنەر لە  ئاستى زمانەوە بەدی دەهێنرێت

لەم  (٣، ٢٢١٢پەلکێشى نێو جوانى و ناڕوونى و ڕوونییەکى دوور دەکات()عرابى، 

هونەرەدا ئەرکى چاکسازیش هەیە، ئەمەش وەک ئەرکى هاوسەنگى، کە لایەنێکى جوان 

انەى بۆ دەق ە فرە ڕەهەندجۆراوجۆردا بەهۆى ئەو خوێندنەو بە دەق دەدات، لەماوەى

( لەگەڵ ٢٢٢، ١٨٩٢لەگەڵ سروشتى خوێنەراندا دێتەوە)ولی زادە و الأخرون،  ،دەکرێت

بێزارى  ئەوەشدا جۆرێک لە دژەڕۆیی دروست دەکات، ئەمەش دەبێتەهۆى جۆرێک لە

 لاى خوێنەر و بارى ناڕوونى و ڕاڕایی و نادڵنیایی.

 ڕوو:ى لەم چەند خاڵەدا بخەینەیبە شێوەیەکى گشتى دەتوانین مەبەستەکانى بیردژ 

 پێدانى چێژ بە وەرگر. .1

سەرنج ڕاکێشانى خوێنەر بۆ بەدەستهێنانى واتاى ڕووکەش و واتاى قووڵ لە  .2

 دەقدا.
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وا لە خوێنەر دەکات زیاتر بیر لە وێنە جیاوازەکانى ناو دەق بکاتەوە، کە چۆن  .3

 چۆنى لە دەقدا گونجێنراون.

ا)حسین، گەیشتن بە هاوسەنگى لە ماوەى پیشاندانى دژبەرى و تەواوکارید .4

١٤، ٢٢١٢). 

ى لە دەقى شیعریدا بەرچاو یان گوێ دەکەوێت، کرانەوە یلەکاتێکدا بیردژ

ئەو ناهاوسەنگییەى ڕۆژانە، زۆر  ڕوودەدات، بە جۆرێک وەرگر ناچاردەکرێت

بەشیوازێکى ئاسایی وەربگرێت، چونکە وێنە کاریگەرى بەجێدەهێڵێت و ئاوێتەکردنى 

 بە دەق دەبەخشن.ڕەگەز و بیرە جیاوازەکان جوانى 

قوبادى )ئێمە لەم توێژینەوەیەدا هەوڵدەدەین، ئەم ڕەگەز و هونەرەى بیردژى لاى 

، باسەکەش لە ڕوانگەى بیر و چنینەوە لاى شاعیر بەرباس بخەینە (جەلیزادە

 شیکاردەکەین، لەسەر بنەماى ئەم دوو خاڵە:

ینى و چنینى کە شاعیر لە دنیاب (لەنێوان دەقەکانداناوەکى)بیردژى ى یبیردژ .1

و هەر ئەم باسە لە نێو خودى یەک  شیعردا خاوەن دوو دنیاى تەواو دژبەیەکە

، یاخود دەکرێت لەنێوان دوو بەرهەمی دا بەدی دەکرێتیان دوودەقى خۆی دەق

 جیای هەمان شاعیردا بێت.

، ئەو جۆرەیە لە ەرەکى)بیردژى لەنێو دەقێک لەگەڵ دەرەوەى دەق(ى دیبیردژ .2

لەهەر کایەیەکى ژیاندا هەبێت سنوورى ئاسایی و باوى چنین و زمان کە 

، لەم نێوەندەشدا تەنها تێپەڕاندووە، بگرە بەتەواوى دژ و جیایە بۆ بیرى کۆمەڵگا

 لەخۆدەگرن. ئاینئەو دەقانە دەکەینە نموونە کە بابەتى 

 دا(جەلیزادەقوبادى )ى لە شیعرى ئاینى یجۆرەکانى بیردژ /٢
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جۆرەکانى ئەو ڕەگەزانەن کە پرۆسەى بیر و وێنەى مەبەست لە بیردژى و 

شیعری دروست دەکەن، واتە ئاراستە و بیرە پێچەوانەکانى کۆى دەق، یاخود وێنەیەکى 

دەقەکەیە، ئێمە بڕوامان وایە کە دوو جۆر لە بیردژى لە دەقەکانى شاعیردا هەیە، 

 ئەوانیش بیردژى ناوەکی و دەرەکین.

ەمەکانى شاعیردا وێنە و دنیابینییەک بۆ ، واتە لە بەرهبیردژى ناوەکى :کاتێک دەڵێین

بابەتێک بەرچاو دەکەوێت، لەهەمان کاتدا دژ و پێچەوانەى هەمان وێنە و دنیابینى 

دەبینرێت، ئیدى هەر جۆر و ئاراستەیەکى هزرى و هونەرى بێت دەکەونە ناو 

ەوە بەگشتى، ناونیشانێک یان کۆمەڵەیەکى شیعری، یان کۆى بەرهەم و دیوانى شاعیر

))بیردژیی زمانى و بیردژیی زەمینەیی جیاوازن، چونکە یەکەمیان دەرخستنى ڕاستییە و  

لاى شاعیر دەرخراوە، بەڵام جۆرى دووەم پشت بەچاودێرى خوێنەر دەبەستێ بۆ 

( ئێمەش کە لێرەدا باسی بیردژى ناوەکى ٢٩، ٢٢٢٢دەرخستنى لایەنەکانى(()بن صالح، 

نەوەیەکى زیاترى خوێنەرە بەڕووى جیاوازى وێنە و بیردا، کە دەکەین مەبەست لە کرا

 لەبارى ئاساییدا بەرچاوناکەون.

کاتێکیش باسی بیردژیی دەرەکى دەکەین، ئەوا دژبەرى و ناهاوسەنگى وێنە و 

، یان بەواتایەکى تر لەگەڵ بیرى کۆمەڵ بەگشتیدایەیەکنەگرتنەوەى  و بیرى هۆنراوەکە

بەڕووى بەوەش جۆرێک لە کرانەوە  ،باوى کۆمەڵگاکەى شاعیرلادانە لە بیروباوەڕى 

، لەگەڵ ئەوەشدا ناتوانرێت وەک جۆى ناوەکى بەرانبەر و دنیا و کۆمەڵدا دەخاتەڕوو

 پێچەوانەکەى لە بەرهەمى شاعیردان دەست بکەوێت.

 بیردژى ناوەکى   ٢/١
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ناکرێت تەریب بێت، لەگەڵ دنیاى بەرکەوتە و ئاسیی  شاعیرانهزر و خەیاڵى 

ئەو جیهانە کەسییەیان نابێتە ڕەنگدانەوەى ڕۆشنبیرى گشتى، ئەمەش وا ، خەڵکدا

 دەخوازێت پێوانە و چێژى هەمەڕەنگیش پێکبێت.

ئاوێتەکردن و دابڕانى بەها کۆمەڵایەتییەکان لەدەقى شیعریدا وادەکات لە ڕێگەى 

، چونکە کە لاى هەموان ئاشنانین ،ئاشنا ببین بەو بیر و وێنانەڕۆشنبیرى شاعیرانەوە 

تایبەتییە ))ئەدەب درکاندنى حەقیقەتێکى دیاریکراوە، ئاشکراکردنى جۆرە تێگەیشتنێکى 

، ٢٢١٤بۆ حەقیقەت، نەوەک حەقیقەت بێت بە مانا سەرتاسەرى و ڕەهاکەى(()حەوێزى، 

ە جارێکى تر بە شێوازێکى تر ( کەواتە جوانى و ڕاستى لە دیدگاى شاعیرانەو٨٨

 خۆیانمان بۆ نمایش دەکەن.

چەندین کەرەستە و ڕەگەز دەبنە سەرچاوەى دروستبوونى بیردژى ناوەکی، 

بەجۆرێک ئەو ڕەگەزانە)ناو( جارێک لە پلەیەکى باڵادان جارێکیش نزم و ساتێکیش جێى 

ەند لەسەر بنەماى بیردژى ناوەکى چئێمەش هیوا و سەرچاوەى ژانى شاعیرن، 

 جۆرێکى لێرەدا دەخەینەڕوو:

 بۆ خوداو باش )ایجابى( دیدگاى خراپ)سلبی(  ٢/١/١

 دیدگاى خراپ ٢/١/١/١

دەسەڵاتى خودا وەکو بەشێک لە وێنەى شیعرى و دنیابینى قوباد لە دەقە 

 بۆ نمونە لە دەقى )ئەو(دا دەڵێت:، رێتشیعرییەکانیدا دەبین

 ئەو دەمەى 

 تەمبوور دەژەنین

 ڕادەژێنینلانک 

 تەنوور گەرم دەکەین
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 ئەو کاتانەى 

 نەمام دەچێنین

 دروێنە دەکەین

 مەڕ دەدۆشین، دەمانکوژن

 بۆ ئێمە وەک یەک وایە، ئەو هەبێت یان نەبێت

 کە خونچە لەچکەکەى فڕێ دەدا

 کە ئاو پرچى شانە دەکا

 کە شنە کێڵگە تۆ دەدا، دەمانکوژن

 وەک یەک وایە، بۆ ئێمە هەبێت یان نەبێت

 (٨١٢، ٢٢٢٨)جێ سمى بارگیرەکان، خودا    

کە خودایەکى گەورە  ،شاعیر ئەوپەڕى بێ هیوا دەبێت لەچارەنووسی نەتەوەکەى

و هەبوونى خودا  :بارودۆخى چاک ناکات، ئەم نائومێدییە دەگاتە ئاستێک شاعیر بڵێت

ەم جیهانە پەنابردن بۆی هیچ سوودێکى نییە، ئەمە لەکاتێکدایە لەحەقیقەتدا ))پەیوەندى ئ

 لەگەڵ خودا پەیوەندى وێنەیە لەگەڵ بێ وێنەیی، وەک مەولاناى ڕۆمى دەڵێت:

 صورت از بی صورتى أمد برون

 (.١٢، ٢٢١٢((   )سروش، بازشد کە انا الیە راجعون

 دیدگاى باش)ایجابى( بۆ خودا: ٢/١/١/٢

لە دەقى پێشوودا بینیمان شاعیر چەندە بێ هیوابوو لە خودا، بەڵام بەپێچەوانەى ئەم 

کە مەحاڵى بۆ جێبەجێ بیرەى خۆیەوە، لە دەقێکى تریدا هێندە هیواى بە خودا هەیە، 

بکات، ئەمە لە کاتێکدا داواکەى لەخودا تەنها بە پەرجوو جێبەجێ دەبێت، بۆ نمونە لە 

 دەڵێت: داەک(دەقى )شێرپەنجەى ئێوارەی
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 ئەوە خودایە، بەڵکو لەم ئێوارە غەمگینەدا 

 مەمکە کۆچکردووەکەمان،

 سەردانێکمان بکاتەوە

 کولیچەیەکى پڕ گوێزى هیندى و

 چایەکى مەحموودمان لەگەڵدا بخواتەوە

 ئەوە خودایە

 (٨٢٧، ٢٢١٢)باخچەکانى مەلەک تاوس، بەڵکو....   

ڕوانگەى بیرەوە تەواو دژ و پێچەوانەى وەک ئاشکرایە ئەم دوو دەقەى شاعیر لە 

مەمکى بڕاوى ێی ئەوەى لێدەکات یەکترن، لەلایەکەوە هێندە هیواى بە خودا هەیە چاوەڕ

شێرپەنجە ساغ بکاتەوە )بیگەڕێنێتەوە بۆ پێشتر کە کەسەکە  توشبوویەکى نەخۆشی

باوەڕى  ساغ و سەلامەت بووە( کەچى لە دەقەکەى تردا هێندە پێچەوانە بیردەکاتەوە کە

پاراستنى نەتەوەکەمان هیچ وایە هەبوون و نەبوونى خودا بۆ مەسەلەى چارەنووس و 

 سوود و بایەخێکى ئەوتۆى نییە و نابێت.

 دەسەڵاتى خودا توانا و بۆ و باش دیدگاى خراپ  ٢/١/٢

 دەسەڵاتى خوداتوانا و بۆ  دیدگاى خراپ ٢/١/٢/١

باوەڕى تەواوى  ،بەدى دەکرێت دیارە لە کۆى دەقە شیعرییەکانى شاعیردا ئەوە

بە دەسەلاتى خودا هەیە، لەکاتێکیشدا کە سکاڵایەک یاخود بێهیواییەک دەبینرێت، ئەوا 

هەر بڕوابوونە بەدەسەڵاتى خودا، بەڵام توانا و چاوەڕوانى شاعیر دەبێتە سەرچاوەى 

واوى دژى یەکن، لە دنیای ماددیدا ناتوانرێت لە سنوورى ەکە بەت ،ئەو دەقانە

لە دەرەوەى ێک )ناتوانرێت هیچ سنوور)تێپەڕین، واتە ەریەککەوتنەکان لە شیعردا ب

( ١٢، ٢٢١٢()سروش، (بڵێین تاوەکو ئەم شوێنە دەسەڵاتى خودایە ،بکێشرێتخودا 
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سنوورى شێوازى باو دەردەچێت، ئەوە دەبێتە ڕۆشنبیری کەسێتى  کاتێک لەشاعیر 

 ئەو، بەڵام دەزانین کە بوون وەکخۆى خاوەنى خۆیەتى.

 شاعیر لە دەقى )بیابانى گومان(دا دەڵێت:

 لە صۆماڵ ژمارەى مێش

 لە ژمارەى دەنکەگەنم زیاترە

 تۆ دەیانبینى؟

 نا

 من گومان دەکەم تۆ بیانبینى

 اکیزەکانى گوێت لە زریکەى کچە پ

 ئێزیدییە

 لە شنگالەوە بە پشتى حوشتر

 دەیانگوێزنەوە )غار(ى بیابان

 نا

 من گومان دەکەم تۆ گوێت لێ بێت...

 گومان دەکەم خودا

 کە تۆ

 ببینى و 

 ببیستى و

 بۆن بکەى و

 بنووسى و

 (٩٢، ٢٢١٣)کۆڵانە شینەکانى منداڵى،  بخوێنیتەوە!

 خودا دیدگاى باش بۆ توانا و دەسەڵاتى ٢/١/٢/٢
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شاعیر لە پێدانى ئەرک و تواناى بە خودا دەچێتە دۆخى نائاساییەوە، کە ئەمەش 

دەوێت، چونکە کات و شوێن لە لاى مرۆڤى خوداناسى باڵا  تێڕامانىلە دەقدا جۆرێک 

)ئەم دوور و نزیکییە، ئەم ڕاست و چەپە، ئەم باکوور و )وەکو دۆخى ئاسایی نییە 

یداین، بەڵام ئەو ێەم جیهانە دیاریکراوەن، کە تهەموویان سیفەتگەلى ئ ،باشوورە

کە ئەم جیهانەى لێهاتووەتە دەرەوە باکوور و باشوور و ڕۆژئاوایشى  ،جیهانەى

ئاساییەوە  ( کەواتە بارى دەروونى شاعیریش دەچێتە سەروو١٩، ٢٢٢٩)سروش، (نییە(

لەم  و بە ڕۆشنبیرى خۆى خودا و پەیوەندییەکانیمان بۆ نمایش دەکات، هەروەکو

 دەقەدا کە بەتەواوەتى پێچەوانى بیرى دەقەکەى پێشوویەتى و دەڵێت:

 خودا

 ئەگەر خودا

 نێوقەدى ئاسمان ڕاتەکێنێ..

 (٩٢، ٢٢١٢)باخچەکانى مەلەک تاوس،    مانگ و ئەستێرە، دەبارێت!

لە ى دەقەکەى پێشوو بکەین زۆر بەڕوونى درک بەو بیردژىییە سەیرگەر     

شاعیرەوە دەکەین، لە لایەک خودا دەسەڵاتى ئەوەى نییە دەسەڵاتى خودا بەلاى 

کارەساتى شەنگال ڕابگرێت و ڕێگە لە چەتەکانى ژنکوژى و مرۆڤکوژى بگرێت، لە 

 لایەکى دیکەوە بە چرکەیەک دەتوانێت لە برى باران مانگ و ئەستێرە ببارێنێت.

 خراپ بۆ مزگەوتباش و دیگاى  ٢/١/٨

 دیدگاى خراپ بۆ مزگەوت ٢/١/٨/١

ەیەکى دروستکردنى وێنە بە دوو دا مزگەوت وەک کەرەستجەلیزادەلە دەقەکانى    

ى جیاواز وێناکراوە، بەزۆریش دیگایەکى خراپى بۆ مزگەوت هەیە، لە دەقى شێواز

 )فلووتێکم کڕى(دا لەبارەیەوە دەڵێت:
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 بۆ کۆنسێرتێک دکوڕەکەم نار

 کە هاتەوە

 گیرفانى پڕبوو لە نۆتە و 

 تک

 تک

 پەنجەى دەچۆڕا میلۆدى لە

 ئەمن فلوتێکم کڕى

 هاوسەرەکەم گیتارێک و کچەکەشم کەمانچەیەک

جوان و مۆدێرنەیە، بەڵام ەکى ییتاوەکو ئێرە کوڕەکە )بیرى شاعیر( خاوەن کەسایەت

بەلایەوە مزگەوت)مەبەست لە بیر و هزرى بەڕێوەبردنى مزگەوتە( جوانییەکان 

 لەناودەبات بۆیە پاشان دەڵێت:

 ڕووى کردە مزگەوت...کوڕەکەم 

 کە هاتەدەر

 مشێرێکى ژەنگنى بە چنگەوە بووش

 ەرى هەرسێکمانى پەڕاندس

 سەرى وشە

 سەرى شووشە

 (٨١٢، ٢٢١٩)ژنێک لە جنسى باران،    سەرى مۆزیک

 یان لە دەقێکى تردا ئەم دیدەى لە ڕێگەى خودپاڵەوانییەوە دەردەخات و دەڵێت:

 دەچینە باڕەکان دەخۆینەوە، مەست 

 یندەب
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....... 

 کاتێک بەرەو ماڵ دەبینەوە

 لەناو هەر پەرداخێکدا گۆرانییەک 

 جێدەهێڵێن

بەڵام لەمزگەوتدا بەتەواوى هیوا و ژیان دەگۆڕێت و جێگەى دڵخۆشى نییە وەک    

 لە خوارەوە دەریدەخەین:

 دەچینە پەرستگا، دەستنوێژ هەڵدەگرین

 نوێژ دەکەین......

 کە دەست بەرز دەکەینەوە 

 لەپمان پڕ دەبێ لە ئاگرناو 

 کەوشەکانمان دەدزن

 (٩٢٧، ٢٢١٩)ژنێک لە جنسی باران،  بە پێ خاوسی دەگەڕێنەوە ماڵ

پڕ دنیابینى جوان و سەردەمیانە بێت، شاعیر هیواخوازە مزگەوتەکان جێگاى    

چونکە ئەوە زمانى پەرچەکردارانەى شاعیرە، ئەگینا شاعیر هیواخوازى کاریگەرى 

ڵى مزگەوتە بەو جۆرەى ژیانمان جوانتر دەکات، نەک بەم شێوازەى کە خودابینى و ڕۆ

 گەوت دەرکەوتووە.زڕۆڵى خراپى م

 دیدگاى باش بۆ مزگەوت ٢/١/٨/٢

هیواخواستن بە ڕۆڵ و کاریگەرى مزگەوت لاى شاعیر، بە جۆرێکە دەتوانین    

ى ئاینبەڵێ قوباد هێشتا هیواى بە ئەرکى مزگەوت هەیە، هەرچەندە پیاوانى  :بڵێین

هۆکارى لاسەنگکردنى ئەو چاوەڕوانییەى زۆرێک لە خەڵک و شاعیریشن، بە کورتى 

وەتە ئاشێک و بیر و هزرى سواو وبینى، کە مزگەوتى کردئاینقوباد بێزارە لە جۆرێک 
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ە سواوەکانمان بۆ نمایش دەکات، ئەمەش بەرهەم دەهێنێت، لە باسکردنى مزگەوتدا وێن

)ئەو تەکنیکەیە کە شاعیرى هاوچەرخ بەکاریدەهێنێت بۆ دەرخستنى بیردژیی نێوان 

(، لە ٨٤، ٢٢١٣، و فیروز دوولاى بەرانبەر و بە بیردژیی وێنایی ناودەبرێت()زهوانى

 دەقى )مزگەوت ماڵى خوایە(دا دەڵێت:

 ئیدى ماڵەکەت چۆڵ مەکە خوداى من..

 ان لە ماڵى تۆوەئەو

 لەشکر دەکەنە سەر جوانى

 دەست و پەڕەمووچى هونەر

 شەڵاڵى خوێن دەکەن

 شەرەفى گۆرانى دەشکێنن

 هەڕەشە لە پشکوتنى گوڵ دەکەن

 (١٢٢، ٢٢١٢)باخچەکانى مەلەک تاوس، لووتى مەمک دەبڕن  

و  نمزگەوت ئەرکى ڕێکخست ،شاعیر بە تەواوى باوەڕەوە بڕواى بەوە هەیە   

ەو ەنێتە خودا، بەلایەوە مزگەوت لبۆیە سکاڵاکەى دەگەی ،ئەستۆیە چاکەکارى لە

نى مزگەوتیان ئاوەژووە ئەرکەى خۆى لایداوە و نوێنەرایەتییەکى ناڕەسەن جوانییەکا

ەتەوە، بە واتایەکى تر ئەو مزگەوتەى قوباد دەیەوێ و چاوەڕوانى دەکات وکردو

ت نییە، بەڵکو مزگەوتێکى دەوێ لە خواست و بەردەست نییە، لە بناغەدا دژى مزگەو

 هیواکانى ئەمدا بگونجێت.

 بیردژى دەرەکى  ٢/٢

کەسێکى ڕۆشنبیرە و بەجۆرێک هەمیشە گەڵاى شین و چرۆى نوێ لە ناو  شاعیر   

شیعر و دیدگاى کەسیی ئەودا ڕەنگى داوەتەوە، دەقە شیعرییەکانیشى هەموو کاتێ 
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مژدەبەخش نین، بەڵکو ڕەخنەگر و پرسیارکەریشە، ئەمەش ئەنجامى پرسیار و 

نیگەرانییەکانێتى، بەڵام ))دەبێت ئەوەمان بیر نەچێت نیگەرانى وەکو هەر سیفەتێکى تر 

لە بوونى هەر هەموو مرۆڤەکاندا هاوشێوەى یەکتر نییە، چونکە ئەر جیاوازییەکان 

ونى ڕەسەنیش بۆ شێوە ناڕەسەنەکە هەڵبوەشێنرێتەوە و لەناوبچن شێوەى بو

بیردژیی )( دەکرێت ئەم جۆرە لە بیردژى بە ١٩٢، ٢٢١٤دەگۆڕێت(()حەوێزى، 

( ناو ببرێت و پشت بە هزر و هەستى شاعیر دەبەستێ، کە چۆن کەرەستە و زەمینەیی

ڕووداوەکان دەگۆڕێت و وێناى دەکات و دیدگایەکى پێچەوانە بۆ وەرگر بەجێدەهێڵێت، 

ودێری و شیکەرەوەى لایەنە شیعری و فەلسەفییەکانە و هێڵەکانى کە چۆن چا

، لێرەوە گرنگترین ئەو بیردژییە (٨٩، ٢٢٢٢صالح، دەردەخرێت و ڕووندەکرێتەوە)

 .باس دەکەیندەقەکانى شاعیردا هەن  دەرەکییانەى لە

ئەرک و  (شەرعىى)ئاینشاعیر لە چەندین دەقیدا بە جۆرێکى نائاسایی و نا    

 لەى هزرى( یلەم جۆرەى بیردژیدا )نالۆژیک هەروەها خودا دەچنێت،تى سیفە

 .سنوورى لۆژیک تێدەپەڕێنێت هۆنراوەدا دەبینرێت، لە کاتێک دابەکارهێنانى باو

 جۆرەکانى بیردژى دەرەکیش چەند جۆرێکە:

 خودا ئەمیش دەبێتە ئەم بەشانەوە بیردژى بۆ ٢/٢/١

 پشوودانى خودا ٢/٢/١/١

ى ئیسلامدا ناتوانرێت و ناگونجێت ئەوە بگوترێت، کە خودا ئاینلە ژیانى باو و    

پشوو دەدات، بەڵام شاعیر بۆ مەبەستى ئێستاتیکى و دەرخستنى ئاستى جوانی 

 دروستکراوەکە ئەم سیفەتە بەخودا دەبەخشێت و دەڵێت:

 خودا بە حەوت شەو و حەوت ڕۆژ

 )ڤان(ى دروستکرد
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 یدا گرت و دەستى بەسەر عەرشی جوان

 (١٢٩، ٢٢١٢)باخچەکانى مەلەک تاوس،    پاشان پشووى دا

شاعیر بەشێوەى وەرگرتن)هونەرێکى جوانکارى واتاییە لە ڕەوانبێژیدا(    

گەڕاوەتەوە بۆ ئایەتێکى نێو قورئانى پیرۆز، کە دنیا بە چەند شەو و ڕۆژێک لە لایەن 

، لە قورئانى پیرۆزدا باس هونەرییەوەخوداوە دروستکراوە، بەڵام بە دەستکارییەکى 

لەوە کراوە خودا بە شەش ڕۆژ دنیاى دروستکردووە و پاشان لەسەر عەرش 

وەستاوە، بەڵام شاعیر بەراوردى نێوان )ڤان( و دنیاى بەوە کردووە، کە خودا لە 

دروستکردنى )ڤان(یشدا حەوت شەو و حەوت ڕۆژ سەرقاڵ بووە، ئەمەش ئەو 

)) خوێندنەوەى یە، کە بنیاتى شیعرەکەى دروستکردووە هەربۆیە  جیاوازی و ناتەباییە

لەسەر ئەو جیاوازییە بەندە کە شاعیر لە شیعرەکەیدا  ،دەقى دوالیزمى بونیاتى

( ئەوەى ١٤٨، ٢٢١٩بەشێوەیەک لە چوارچێوەى جوانکاریدا دەیخاتەڕوو(()عبدالرزاق، 

اقیعی(دا جێگەى تێڕامان و لەناو بیرى شیعریدا ڕێگەى پێدەدرێت، لە دنیاى ڕاستى)و

 نەگونجانە، بەڵام شاعیر دژ و نەگونجاو دەکاتە هەوێنى وێنە و بیرى جوانى.

 ناساندنى خودا: ٢/٢/١/٢

، بەڵام لەڕێگەى خودابە  شاعیرە لێرەدا مەبەست لە زیاتر ناساندن و بڕوابوونى   

وازەى ناساندن ئەم شێ ،لێکچواندنەوە، بە جۆرێک تەنها لە دنیاى شیعردا دەتوانرێت

 بکرێت و ڕێگەپێدراوە، شاعیر دەڵێت:

 بۆ نمونە خودا

 ڕەنگێکى زیاترە لە ڕەنگەکانى پەلکە زێڕینە

 بە نمرەیەک شیرینترە لە هەنگوین

 بە پلەیەک بۆنخۆشترە لە ڕەیحانە ڕەشە
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 کە ئەوانەى بەرى ناکەون دەردەدارن

 توشی

 ڕەنگکوێرى

 تامکوێرى

 (١٤، ٢٢٢٨بارگیرەکان، )جێ سمى     بۆنکوێرى بوونە

بینى و خوداناسی ئاینوەکو چۆن قوباد شیعرەکانى جیاوازە، هەر بەو جۆرەش    

سنوورى باو )سەلەفییەت(ى تێپەڕاندووە، ئەو ناتوانێت وەک مەلایەک وابەستەى سزا و 

پاداشتى خەیاڵى ئەوانی تر بێت، کەواتە ئەم جۆرەى بیردژى ناتوانێت تەریب و تەبابێت 

ودابینى باودا و لادانێکى ڕاستەوخۆى ئەوانی ترە، کە بەلایانەوە بڤەیە هەستى لەگەل خ

خۆت بەم جۆرە دەرببڕیت، ئەمە خودابینى تایبەتى شاعیرە و ناگونجێت لەگەڵ 

ى سنووربەند بەکاردەهێنن بەئاوێتەى ئاینسەرخانى ئەهلى عەقڵدا)واتە ئەوانەى دەقى 

 ئاستى کەسییان(.

 داریی خونادادگە ٢/٢/١/٨

خانى دەقى شیعرى، ئەگینا سەر مەبەست لە نادادگەرى خودا، قسەکردنە لەسەر   

ى شاعیر خۆی لەخۆیدا ئەوپەڕى باوەڕبوونە بەهێز و دەسەڵاتى پەنابردن و سکاڵاکردن

خودا، بەڵام دۆخێکى کەسی)زاتی( یاخود بابەتى)الموضوعی( وادەکات شاعیر پرسیار و 

شەریعەت ئاوێتەى دەقەکانى بکات، بۆ نمونە لە دەقى گومان، یان بڕیارى لاسەنگ بە 

 )مانگ(دا دەڵێت:

دترین و سەوزترین درەخت بەر گەر هەرچى درەختى دارستانە بێنە شار، بڵن

 سوڵتان ماڵى

 دەکەوێ و نەمامە چکۆڵە و نەخۆشەکانیش بەرماڵە هەژارەکان
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بەرماڵە  گەر شەوێک ئاسمان بەربێتە خوارێ، ئەوا ئەستێرە چکۆڵە و سیسەکان

 هەژارەکان 

 دەکەون و 

 مانگیش بەر ماڵى فیرعەون

 خودایە

 چاوێک بە دابەشکردنى نیعمەتەکانتدا 

 (٩٧، ٢٢٢٨)جێ سمى بارگیرەکان،  بخشێنەوە!

ئەم داواکردن لە چاو پێداخشانەوە، چەندە بە زمانى باو بە کوفر دادەنرێت،    

 ،جگە لە خودا کەسی تر شک نابا ،هێندەش پەنابردنە بۆ خوداى گەورە بەو هۆیەى

تاوەکو سکاڵاى لا بکات، لێرەوە دەرکەوت، کە قوباد شاعیرێکى باوەڕدارە بە تەواوى 

ەگەڵ عەقڵێکدا کە ئاشنا نەبێت مانا، بەڵام بە شێوازى کەسیی خۆى و دژ دەکەوێتەوە ل

ەیە و بە جوانى شیعر و کرانەوە و دەقناسی، ئەم سکاڵایەى شاعیر بیرێکى تەصەوفییان

لە سۆفییەک دەچێت، کە ڕۆڵى مرۆڤ و بەرژەوەندى دنیاى ڕاستی)واقیعى( کەمتر 

ئەمەش پێچەوانەى کردار و بیر و ڕاى شاعیرە و وەکو پەرچەکردار  ،لەبەرچاو گرتووە

 لەبەرانبەر ئازارى ژیان دەریدەخات، دەشتوانین ناوى بنێین بیردژیی گاڵتەئامێز.

 ئاینبیردژى بەرانبەر بنەماکانى  ٢/٢/٢

مەبەست لەم جۆرە ئەوەیە، شاعیر بیرێکى تەواو پێچەوانەى باوى هەیە بۆ بنەما    

 ، ئەویش خۆى لەم جۆرانەدا دەبینێتەوە:ئاینو ڕەگەزە سەرەکییەکانى 

 بیردژی لەگەڵ ئەرکەکانى باوەڕدا ٢/٢/٢/١

لێرەدا شاعیر لە ئەنجامى ئەو دووڕووییەى باوەڕدارى ساختە یان کەمزان،    

ییەکان جێیەجێ نەکات، لەکاتێکدا بەهیواى پاداشت و ئاینبڕیارى ئەوە دەدات ئەرکە 
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بڕوابوون بە ڕۆژى دواییە، قیامەت ئەرکى خۆکردە ئەنجام دەدات بەجۆرێک ئەو کارە 

 دا دەڵێت:دەقى )ڕیشۆڵە(سوودى گشتیی تێدایە، بۆ نمونە شاعیر لە 

 نوێژ ناکەم بەڵام/ ١

 شەممە

 پێش مەلابانگدان لاقی شکاوى سەگێکم گرتەوە

 بە ڕۆژوو نابم بەلام یەکشەم/ ٢

 دەستەیەک قەڵەمى ڕەنگم بۆ شەوبایەکى نیگارکێشى دەربەدەر کڕى

 ناچم بۆ حەج بەڵام دووشەم/ ٨

تەورم لە دەست ئەو دارکەرە سەندەوە کە خەریکى بڕینەوەى قەدى 

 داربەڕوویەکى 

 خەواڵوو بوو.......

 بەڵام هەینى نزادەستم بەرز نەکردۆتەوە بۆ / ٧

پاڵتۆکەم داکەندوو کردمە بەرى ڕیشۆڵەیەک کە لەبن پلووسکى ڕەهێڵەدا 

 هەڵدەلەرزى

 بۆخۆم/ ٣

وونە بەهەشت! )جێ سمى چەند ڕێگەیەکى دیکەم دۆزیوەتەوە بۆ چ  

 (٨٢، ٢٢٢٨بارگیرەکان، 

بۆ خۆى یەکێکە لەو ئاماژانەى، کە لەکۆتایی دەقەکەدا دانانى نیشانەى سەرسوڕمان 

لە ڕۆژانەدا شێوازى  ئاینییەکان، بەڵام پرۆسیسکردنى ئاینشاعیر باوەڕدارە بە بنەما 

 شاعیرى گۆڕیوە.

 ئیسلامىبیردژى لەگەڵ بنەماکانى بڕوابوونى  ٢/٢/٢/٢
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لە دەقە زۆر درێژەکانى، لە ڕێگەیەوە شاعیر لە دەقى )بەرد و دوعا(دا کە یەکێکە    

)ڕەجم(ى کچێکى یەزیدى بەناوى )دوعا(وە دەگێڕێتەوە، بەڵام بارانکردندتاوانى بەر

زایەک بگرێت، ئەوا تەواوى دنیابینى و ئاینلەبرى ئەوەى ڕەخنە لە کلتوورى چینێک، یان 

 ەکاتەوە و دەڵێت:ى ڕەتدئاینبیری 

 میر گوتى

 پیرۆزترین بەرد ئەو گاشە بەردانەن

 کە لە فیچقەى خوێنى دوعاکاندا سوور دەبن

پاشترەوە بە شێوازێکى زۆر  شاعیر لە تاوەکو ى هەیە،ئەم دەقە زۆر درێژە  

 انە بیرى پێچەوانەى کۆى خەڵکى و کۆمەڵگاکەى هەیە و دەڵێت:اربێز

 هەڵدێنمدیوارێکى بڵند لە بەرد 

 تا ئیتر

 پێغەمبەرێکم لێوە دیار نەبێت

 دیوارێکى بڵند لە بەرد هەڵدێنم

 تا ئیتر

 کتێبێکى پیرۆزم لێوە دیار نەبێت 

 دیوارێکى بڵند لە بەرد هەڵدێنم

 تا ئیتر

 (١٢٩، ٢٢١٢)باخچەکانى مەلەک تاوس،  خوایەکم لێوە دیار نەبێت

ەکان بەو بەردەى لە دوعا درا، ئاینشاعیر لەم دەقەدا هەموو جێگە پیرۆزەکانى    

ئەوەى جێگەى باسە لە پاش ئەمەوە و لە پەڕەى دواترى دەقەکەدا بەردباران دەکات، 

 شاعیر دوعا و پاڕانەوە دەکات و داواى وشەى )ئامین( لە بڕوادارن دەکات. 
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ماوەتەوە بڵێین شاعیر سەرەڕاى ئەو هەموو نادادپەروەرییەى لە ڕێگەى   

ەکەیانەوە وەریانگرتووە)لە دنیابینى شاعیرەوە(، ئاینڵکەوە لە بیروباوەڕى کۆى خە

روباوەڕێکى دەوێ خزمەت بە یو ب ئاینەتناکاتەوە، بەڵکو ئەم و بڕوابوون ڕ ئاینهێشتا 

بۆ وەک ئامرازێک م ئاینجوانى و هونەرى خەڵکى بکات، بە واتایەکى تر دەیەوێ بڵێت 

قاندن و ڕێگەى مەرگبارى تێدا ێک ترس و تۆئاینخزمەتى مرۆڤایەتى ئەوێ، نەک 

هەڵگیرێت، هەر ئەم بیرەى شاعیریشە کردوویەتى بە شاعیرێک بیرى دژ و پێچەوانەى 

 خەڵکانى تر بێت.

 ئەنجام

 لە کۆتایی توێژینەوەکەدا گەشتین بەم ئەنجامانە:

شاعیر هەرچەند بە فۆرمى نوێ و دنیابینى تازە دەنووسێت، بەڵام هەندێکجار  (1

بەژیانى ڕاستەقینەى خەڵکەوە و شیعر دەکاتە ئامرازى بە تەواوى پەیوەستە 

 دا.ئاینڕەخنە و هۆشیارکردنەوە، بەتایبەت لە بوارى 

 ى و ڕەگەزەکانى لاى شاعیر بەدەرنین لە تێکدان و بونیادنانەوە،ئاینپرۆسەى  (2

یشى ئاینبەجۆرێک شاعیر ڕەخنەدەگرێت، بۆ هەمان بابەت بیردژى و هاوسۆزی 

 هەیە، بەڵام بە شێوەى جیاواز.

، بەڵام لە ڕێگەى کرانەوە بەڕووى جوانى و ئاینشاعیر بڕوادارە بە  (3

ببێتە سەرچاوەى خۆشبەختى  ئاینجیاوازییەکاندا و ئەوەى دەیەوێت، ئەوەیە 

 ی دەربهێنرێت.گشتى و لە ئامرازى کەسی و سیاس

شاعیر لە ڕێگەى پەیامە شیعرییەکانییەوە)بۆ خودى خۆی و کۆى خەڵکیش(  (4

بین، ئەمەش گەیشتوەتە ئەو ئاستە،  ئایندەڵێت نامانەوێ دەستەمۆى باوى 

دارى و شوێنە پیرۆزەکان، بە لانکەى خەمناک و ناشرین وێنا ئاینپرۆسەى 
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و  ەوە بەدیدەکرێت هیوائکدا لەڕۆنانى ژێرەوەى دەقەکانیدا، بکات، لەکاتێ

 ۆزگەبە باشتر دەخوازێت.خ

دارى نێوان سەلەفییەت و سۆفییەت، لە سەر بابەتى ئاینهەروەک چۆن شێوازى  (5

 عەقڵ و نقڵ و توانایی لەیەک جیاوازن، هەر بەو جۆرەش دەتوانین بڵێین شاعیر

جوانى و  هەردوو ئەو سیما خواپەرستییەى تێپەڕاندووە و خودا و شیعر و

دا کۆدەکاتەوە و هیواى وایە باخچەیەک لە گوڵى دەقدنیاویستى پێکەوە لە 

 ژیانمان جوانتر بکەن.و کاریگەرتر ڕەنگاوڕەنگ، پێکەوە لە ئێستا زۆرتر 

 

 

 سەرچاوەکان

 قورئانى پیرۆز

  کوردى

، دوالیزمى شوێن لە دەقە ٢٢٢١ئیبراهیم، سەرکەوت عمر و زانیار زیاد ئیبراهیم، 

 ، گۆڤارى زانکۆى ڕاپەڕین.٨، ژمارە ٣شیعرییەکانى )لەتیف هەڵمەت(دا، خولى 

، باخچەکانى مەلەک تاوس، دەزگاى چاپ و پەخشی حەمدى، ٢٢١٢جەلیزادە، قوباد، 

 سلێمانى.

 ، کۆڵانە شینەکانى منداڵى، چاپخانەى پیرەمێرد، سلێمانى.٢٢١٣جەلیزادە، قوباد، 

 جنسی باران، چاپخانەى پیرەمێرد، سلێمانى.، ژنێک لە ٢٢١٩جەلیزادە، قوباد، 

 ، جێ سمی بارگیرەکان، چاپخانەى تاران، بێ ناوى شوێن.٢٢٢٨جەلیزادە، قوباد، 
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